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Degisim zamani: dergi yeni ylziyle karsinizda

Degerli okuyucular,

azi Universitesi Dis Hekimligi Fakiiltesi Dergisi’ni 1984 yilindan bu yana diizenli bir

sekilde ve basariyla yayimlamis olmakla beraber, artik ulusal ve uluslararasi an-

lamda daha genis bir okuyucu ve yazar kitlesine hitap etme gerekliligini yogun bir
sekilde hissetmekteyiz.

Bu amaca ulasabilmek icin dergimizin formatinda blyuk degisiklikler yapmaya karar verdik. Bi-
rincisi, her zaman oldugu gibi Tirkge makalelerin yani sira, yazarlar dergiye ingilizce makale-
ler de gdénderebilecektir. Dergi icerisinde Tiirkge ve ingilizce yazilmig makaleler bir arada
bulunacaktir; ancak, makalenin ana dili ne olursa olsun 6zet her iki dilde de yer alacaktir. Ya-
banci yazarlar icin Turkce 6zet, dergimizin dil-edisyon grubu tarafindan hazirlanacaktir.

ikinci degisiklik, derginin adinin ‘Acta Odontologica Turcica’ olarak degistiriimis olmasidir. Bu,
Latince bir baslik olup, Tirk dis hekimligi dergisi anlamina gelmektedir. iki-dilli bir dergi ola-
rak Tirkge veya ingilizce dillerinden birinden veya ayni anda her iki dilden birden bir ad seg-
mektense her iki dile de ait olmayan ve bunun yani sira bilimin geleneksel dili oldugu kabul
edilen bir dilden ad se¢gmenin avantajli olacagina karar verdik. Alanimizdaki terimlerin pek
¢ogunun Latince kdkenli oldugunu bir kez daha hatirlatmak isterim. Yeni konsepti ve yayin ku-
rulunun gayretleriyle, dergimizin Turk dis hekimligi arastirmalari icin merkez arsiv olacagina
ve uluslararasi yazarlar igin de ¢aligmalarini Trk ve dunya okurlariyla paylasmak Gzere cez-
bedici bir ortam halini alacagina yirekten inanmaktayiz.

Ocak 2013 itibariyla dergi yalnizca elektronik olarak yayimlanacak ve igcerige erisim serbest
olacaktir. Diger degisiklikler, derginin yeni baski tasarimi, yeniden diizenlenen yayin kural-
lar (yazim kurallari, yayin/telif hakki esaslari, etik unsurlar, vb.) ve uluslararasi bilimsel da-
nisma kuruludur. Bu kurulun olusturulmasi ¢calismalari halen devam etmektedir.

Bu degisiklikleri gerceklestirirken ayni zamanda dergide yayimlanan makalelerin bilimsel nite-
ligini yliksek tutmay1 amaclamaktayiz. Esasen, en iyi nitelikte bilginin segilmesi ve okurlara ulas-
tinlmasi derginin dncelikli hedefi oimalidir; basarida strekliligin ancak bdyle elde edilebilecegdine
inanmaktayiz. Yazar, hakem ve yayin kurulu, iyi bir makalenin olusturulmasi ve yayimlanmasi
surecinde birbirine bagimli ve kilit rol Ustlenen i¢ dnemli unsurdur. Yayin kurulu olarak, en iyi
bilimsel malzemenin ve alaninda s6z sahibi hakemlerin Acta Odontologica Turcica gatisi al-
tinda toplanmasi ve makale génderim asamasindan degerlendirme ve yayimlamaya uzanan su-
recin uyum icerisinde devamliliginin saglanmasi icin ¢caba harcayacagiz.

Son séz olarak, dergimize yaptiklar katkilardan dolayi ve derginin zamaninda ve dizenli
olarak yayimlanmasini saglayan énceki editrlerimize’ ve bilimsel danisma kurulu Gyele-
rine? tesekklr ederiz. Hepimize bol sans...

Saygilarimla,

Nese AKAL, Yayin Kurulu Bagkani

Acta Odontologica Turcica



Editorial
Time for change: the journal
welcomes you with a new face

Dear readers,

aving published regularly, and successfully, The Journal

of Gazi University Faculty of Dentistry since 1984, now

we have come to a point where we feel intensely the
need to reach to a greater number of audience, including authors
and readers from both national and international levels.

In order to achieve this goal, we have decided to go through
major changes in the format of the journal. First, the journal will
be bi-lingual; in addition to articles in Turkish as usual, authors
may submit articles in English also. This means that the journal
will feature a mixture of articles in Turkish and English lan-
guages; but, regardless of the main language of the paper, ab-
stracts will be in both languages. For foreign authors,
abstract-in-Turkish will be prepared by the language-editing sec-
tion of the journal.

Second, the title of the journal was changed to ‘Acta Odontolo-
gica Turcica, a title in Latin language, meaning: Turkish journal
of dentistry. For a bi-lingual journal, instead of designating a jour-
nal title in one of Turkish or English languages, or in two lan-
guages at the same time, we decided that it would be more
advantageous to adopt one single title belonging neither to these
languages, but to one known to be traditionally the language of
science. Remember that a great amount of the glossary in our
profession has Latin roots. The new title, with the efforts of the
Editorial Board, hopefully promises to become the central

1 Onceki editérler/Past editors

archive for the Turkish dental research, and become also an at-
tractive medium for international authors to share their work with
the Turkish and the global audience.

As of January, 2013, the journal will be published ‘electronic-
only’, and with a ‘free-access’ concept. Other changes include
the new layout, the revised author guidelines (including manu-
script preparation rules, copyright policies, ethic issues, etc.) and
an international scientific advisory board; the establishment of
this board is currently underway.

While doing these changes, we also aim to increase the scien-
tific quality of the papers that will be published in the journal. In
fact, selecting and disseminating the highest quality-knowledge
is a main priority of the journal, that, we believe, will bring an en-
during success to the journal. Authors, reviewers and the edito-
rial office are the three key elements and inter-dependent factors
in the creation and publication of a good paper. As the editorial
office, we will strive to bring together best scientific material and
eminent reviewers under the title of Acta Odontologica Turcica
and maintain a harmonious process from submission to evalua-
tion and publication.

Before ending this communication, | would like to thank to our
past editors' and editorial advisory board members? for their in-
valuable contributions to and efforts in timely and orderly publi-
cation of the journal. Luck to us all...

Regards,

Nese AKAL, Editor-in-Chief

Acta Odontologica Turcica

2005-2006: Cansu ALPASLAN, 2002-2004: Giiliz GORGUL, 1998-2001: Ertan DELILBASI,

1990-1997: Mustafa TURKER, 1984-1989: Hiisnii YAVUZYILMAZ
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Mehmet Okan AKCAM, Alev ALACAM, Tayfun ALACAM, Cansu ALPASLAN, Fiisun Saziye ARAS, Gamze AREN, Hanife ATAOGLU, Nuray ATTAR,
Buket AYBAR, Funda BAYINDIR, Emre BODRUMLU, Biling BULUCU, Sule BULUT, Yavuz BURGAZ, R. Senay CANAY, Banu CAKIRER,
Funda CALISKAN YANIKOGLU, Zafer Cavit CEHRELI, Peruze CELENK, Fitnat Deniz CETINER, Sedat CETINER, Sis DARENDELILER YAMAN,
Ertung DAY, Nuran DINCKAL YANIKOGLU, Altan DOGAN, Arife DOGAN, Basak DOGAN, Hatice DOGAN BUZOGLU, Ece EDEN, Giilnur EMINGIL,
Glilfem ERGUN, Engin ERSOZ, Giircan ESKITASCIOGLU, Giiltimser EVLIOGLU, Halil Erhan FIRATLI, Nimet GENCOGLU, M. Omer GORDUYSUS,
Giliz GORGUL, Jale GORUCU, Ali Sermet GULTAN, Sibel Elif GULTEKIN, A. Cem GURGAN, Ufuk HASANREISOGLU, Faruk HAZNEDAROGLU,
Nur Emel HERSEK, Ozgtir INAN, Giilay KANSU, Filiz KEYF, Hiilya KILICOGLU, ilken KOCADERELI, Mazlum Blilent KURTIS, Bahar KURU,
Arzu MUJDECI, Adil NALCACI, Recep ORBAK, Zeynep BILGIN OKTE, Hima OMURLU, Murat OZBEK, Nurdan OZMERIC KURTULUS,
Mustafa OZTURK, Saziye SARI, N. Isil SAYGUN, Bade SUN SONAT, Hayriye SONMEZ, Bilge Hakan SEN, Abdiilkadir SENGUN, Refia Lale TANER,
Tilin TANER, Meryem TEKGCICEK UZAMIS, Ali Cemal TINAZ, Aysegil OLMEZ, Nurhan OZTAS, Perihan TOPRAK OZYURT,
Meryem TORAMAN ALKURT, Emine Zuhal TUGSEL, Lezize Sebnem TURKUN, Dilek Aynur UGAR CANKAL, Hasmet ULUKAPI, Isin ULUKAPI,
Tezer ULUSU, Tancan UYSAL, Ozgiir UZUN, Neslihan UCUNCU, Mine Betiil UCTASLI, Sadullah UCTASLI, Giilten UNLU, Nimet UNLU,
Mehmet YALIM, Hiisnii YAVUZYILMAZ, Benay YILDIRIM, Sibel YILDIRIM, Hamdi Oguz YOLDAS



